BIMPN6I60L 3MIGIONIMAOL 603MMINL
»33MNIBNY LONMO3M 3MIBNOLY LOBVBMI6330MAN
XIX bOV3V6I30“ 30OV V333NINLIVLN 013MB3V60
TRANSLATION BY K. ABASHIDZE OF THE WORK OF
FRENCH CRITIC F. BRUNETIERE “EVOLUTION OF LYRICAL
POETRY IN FRANCE IN THE XIX CENTURY”

93° 30MEmaAznmo
Eka Vardoshvili

03569 030b0dz0mab bobgmonb mdamMabob bobgmabogzm

36039MboMad0
Ivane Javakhishvili Thilisi State University

390sb0homym 393609Mx00ms Bo3gmbaHo
Faculty of Humanities

003306dmM bndy3900: Jomogann, g3Mmm3yann, 3mydns, anodgMmodImyan,
3mmEgLo.
Key words: Georgian, European, Poetry, literary, Process.






1919 Bgb Jgmonbdo EonbHOT0S G. 6MYbgHgMabL bodMmdab
»03MmYE00 bogmamogm 3mgdonbs bagmsbggmdn” 3. 00880dabyy-
o0 MaMadebon. 6admMmadnb dgbogsmdo 3. s050dndg 69MmL: ,00 bDdY-
mgosdn 3o, MMImob d0b6ooMbLLE gbms 37000mMOM 330mb3z9-
@g0oL, s3hmMmo g3nbohogb bamoMmozm 3mMgdoab g3mmyEnob. of
330A39690L 0gn Bogsmnmb nd AmM3zmgbobsb, My gMmmo mMAIy
(bsoggamgbom dggMBIHY3dm™Yds) MMEMM oMEaNE3mMIds dgmmMYy
ambsmygbszg gmmds (boamomMazm 3mgdns*) (sd0s8ndy, 1909: 4).
XIX boygdnbob MMAdbHNIYmn 3mgdnab @MMTd 30 nym oMngs.

bomamogm 3mMgdnob 30M3gm BoMIMBoabgmom &3. 0MYby-
H09ML ob-793 MYLbm Boohbns. 66MMAT0 . 6MYbghngMo 89b603-
6o3L, MmMA Mg3mayEnymads d3zmgdds dndgn dobEs dob BabyMmyod-
do amomognb 33omob gohgbob. ,,gemmadodn” 3bgozm bomomagm
™3qbgoL, MMIMYdnE 3MMBIE oMb obgMmoann, Ma30L ,ombo-
M9d0d0“ 0gn Bod3nmMme momMndmbos 3. vdsdndnb dnbg30m
(1909: 12), 80M8330 0MY6gHNgMO LEYOMMOL MLmML B0BEY3sMMY
09MboMym ©qbyb-30gMmab, msdambnbob, 3093mML, BodmMOMNsbab
d90obg0. gbgds sexMy® g Gonbgb 3Mgdasby.

1850-1860 B6gdnb x3Mobgymo mobhgmohyMmymo 3MmEgbab
3obbomgnbolb omb0dbo3L, MmMAD o8 3gMomedn bohyMonddn
©303300M@OS, 06MB300 o JMM bLabEds MmnmMd3n gobpy3bgL
™0300b0 MMBs6900b. bogmo 3MoxEMIn o BMIbLYS 3M3g 30
Bodhymomabhymo Lymaab P30600369m BoMIMToEgbMydo®
900hAb0s. mgmMmogmo@ dbxgmoL LoddMmMNBABYES.

00Madobdn 3. 80080dg 3ENMMOL JoMmomymo eohgmobymo
©o7393dnmmbL 93MmM3Pmb, gb 8906086908 gobLoggmMgdnm do-
306, MmEabog i. 0MYbghogmo BMbaxmn MmMIsbhnggmoa bym-
mob 9800 3Mg0dg LOYOMMOL. LOdMgomMm@ Ebmonmny, MmMI
MmEgbog 3. 90880dg ,,90H07©I0L* ByMY, 1yMEbMdMOs &3. OMY-
Bahogmob 658MmMAL ,333MMS J3MMIYE0S MmohgMmobhymob abEHm-
M0odn“ 89330dmns 3mg30m, n0gn obY3g 0ygbgoe oMbNAbYM
BodMmALYE, 39MdME:,,93Mm7E0s bognoMmozm 3Mgdnaby bogMeb-
390300 XIX boyaybgdon®
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3- 90080d0b mamMadobgods o Mmoo d90bMYMIL JoMmy-
oo bagmoggmahnmm s0Mm36900L gobznmamgodab nbhmmMasdo.

oo gMmopymo:

30530dy, 3. (1919), 13mmyE0s bamamazm 3mgdonbs bagMsbagmBa XIX bo-
1396900, Jgmonbo: ,,03-b03-3mnn®

In 1919, the translation by K. Abashidze of the work of French Crit-
ic F. Brunetiere “Evolution of lyrical poetry in France in the XIX centu-
ry” was published. In the introduction of the work K. Abashidze writes:
“In the works, the contents of which we will now tell the readers, the
author expresses evolution of the lyrical poetry. He shows us the ex-
ample of the event, how one form (ecclesiastical eloquence) changes
into another related form (lyrical poetry)“ (Abashidze, 1909: 3).

The form of romantic poetry in the XIX century was lyricism.

F. Brunetiere considers Jean-Jacques Rousseau as the first repre-
sentative of the lyric poetry.

In his works, F. Brunetiere notes that revolutionary changes have
given rise to lyricism in his writings. In “Heloise” we see lyrical poems
written in prose, in his “confession” he is a real lyricist, According to
K. Abashidze (1909: 12), F. Brunetiere speaks in his work about the
followers of Rousseau: Bernardin de Saint-Pierre, Lamartine, Hugo,
Chateaubriand. He mentions poetry of Alfred de Musset, too.

In reviewing French literary process of the years 1850-1860, he
notes that Naturalism was established in this period, Balzac and
George Sand expelled lyricism from their novels. He considers Sul-
ly-Prudhomme and Jean-Frangois Copé to be the last representatives
of naturalist school. He discusses symbolism theoretically as well.

In his translation K. Abashidze tries to connect Georgian liter-
ature with European literature, this is especially noticeable when F.
Brunetiere talks about the followers of the French Romantic School.

It is well known that when K. Abashidze wrote ,Etudes”, relied on
F. Brunetiere’s work “Evolution des Genres dans ['Histoire de la Lit-
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térature”. We may say that he also used the mentioned work, namely:
“Evolution of lyrical poetry in France in the XIX century”.

The translations of K. Abashidze played a great role in the devel-
opment of the history of Georgian literary thinking.
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